VOLAPÜK FOR EVERYONE  (I)

1. OFF WE GO!

A NOUN is the name of a person or a thing.

For example, man, lady and house are all nouns.

In Volapük, these words are:  man,  läd,  dom.

A VERB is generally a word which does something;  an ACTIVITY word.

For example:  to see, to kiss, to bite are all verbs.

In Volapük, these are:    logön, kidön, beitön
How do verbs work in Volapük? 

Without the ending –ön, we are left with the essential part of the verb, which is called the root.   To make the verb work, we add these endings to the root:-

logob
-  I see

logobs  -  we see

logol
-  you see
logols – you see

logom
 - he sees
logoms – they see

logof
- she sees 
logofs  -  they see

logon
- it sees
logons – they see 

logoy
- one sees
(No plural)

By adding –s, we make any word mean ‘more than one,’  which is called the plural.  

When we say::   The man sees the lady, the man is doing something (he is seeing), and the lady is the person who is being seen.  (She is the object of the action).

In Volapük we say:   Man logom lädi.   

The ending –i  always shows the person or thing which is the object of an action.

In the same way we say:   Läd kidof mani;    dog beiton cilis, which mean:  The lady kisses the man;   the dog bites the children.

You will already have noticed that the word in Volapük: ‘man’ means ‘a man’ or ‘the man’  and so on.

CAN YOU SAY IN VOLAPÜK:  

The man sees the dogs.   The lady kisses the child.  The dog bites the lady.

Here are some more nouns:  flen = friend;  gad = garden;  buk = book;  juk = shoe;  flor  =  flower.    

Here are also some more verbs:  labön = to have;  reidön = to read;  remön = to buy;  konletön = to collect; visitön = to visit;  plökön = to pluck;  kolkömön = to meet.  

Here are some examples:

Konletob bukis;  logol gadi;  kidof flenis;  remoy jukis, visitom domi, kolkömobs flenis which mean:  I collect books;  you see a (or the) garden;  she kisses (the) friends,  one buys shoes;  he visits a (or the) house; we meet (the) friends.

If we say:   plökofs floris, we know that they are all women who are plucking the flowers,  but we can also say:   plökons floris, and this means there are people of both sexes plucking the flowers.

Animals and things also have the endings: –on/-ons.   (Dogs beitons cilis;  kat beiton dogi)

Similarly, konletol bukis means that there is only one person collecting books, whereas konletols bukis means that there is more than one.

CAN YOU SAY IN VOLAPÜK:

A friend (m) reads the book.  The ladies buy shoes.  The man has a garden.  A dog sees the friends.  The children pluck the flowers.  The men visit the house.  The ladies meet the men.  One buys shoes.

Please do not forget to check the exercises you have done with the KEY.
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